
6MM XC BRASS - 6MM XC SMALL PRIMER BRASS 500/BOX

Peterson Cartridge 6XC casings are made to CIP external specifications. After
producing their 1st “batch” of these 6XC casings, they noticed that there are
some differences between 6XC casings made by Peterson, and those made by
Norma.  The main difference you will notice is that the internal volume of these
Peterson-made 6XC casings is less than the internal volume of those made by
Norma. As a result, you will likely need to re-work your load for these
Peterson-made 6XC casings. Using Peterson Cartridge’s internal ballistics lab,
they were able to determine that 6XC casings from this 1st production run
perform really well around the 2900 FPS accuracy node. If you start to increase
your velocity above the 2900 FPS accuracy node, especially using 115 grain
bullets, you may start to notice some pressure signs.

Attributes

Name: 6MM XC SMALL PRIMER BRASS 500/BOX
Manufacturer: PETERSON CARTRIDGE
Product no.: 100032778
Mfr. No.: 40042-I
Cartridge: 6 mm XC
Rounds: 500
Quantity: 500
Delivery weight: 5.688kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 267mm
Shipping length: 267mm
UPC: 859449006735

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die 6MM XC BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE. Diese Anleitung soll
Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig
durch, um potenzielle Risiken zu verstehen und sicherzustellen, dass Sie alle erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen
treffen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Diese Hülsen sind speziell für die Verwendung
mit 6mm XC Kaliber konzipiert.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Laden der Hülsen geeignete Schutzkleidung tragen, einschließlich
Gehörschutz und Schutzbrille.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Geschosse und Pulverladungen, um Überdruck und andere Gefahren zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Ihre Ausrüstung in gutem Zustand ist und regelmäßig gewartet wird.
Vermeiden Sie es, die Hülsen über die empfohlene Geschwindigkeitsmarke von 2900 FPS hinaus zu beladen,
um Druckzeichen zu vermeiden.
Beachten Sie, dass das Innenvolumen dieser Hülsen geringer ist als bei anderen Herstellern, was eine
Anpassung Ihrer Ladung erforderlich machen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung jede Hülse auf Beschädigungen oder Mängel.
Laden Sie die Hülsen gemäß den Anweisungen des Herstellers für die verwendeten Geschosse und
Pulverladungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut belüfteten Bereich arbeiten, um die Exposition gegenüber Dämpfen
und anderen potenziell gefährlichen Substanzen zu minimieren.
Nach dem Laden der Hülsen, testen Sie die Munition zunächst in einer sicheren Umgebung, um die Leistung
zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Verwenden Sie geeignete Entsorgungsmethoden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen und bei
Bedarf Unterstützung suchen.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Informationen zu
lesen.
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Safety Instruction Guide for 6MM XC BRASS 6MM XC
SMALL PRIMER BRASS 500/BOX

Introduction
Thank you for choosing the Peterson Cartridge 6MM XC Brass. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe handling and use of this product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition and components with care and respect.
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Keep brass and all reloading components out of reach of children and unauthorized persons.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
reloading.

Specific Safety Precautions for Use
When using Petersonmade 6XC casings, be aware of the following:

The internal volume is less than that of Normamade casings; adjust your load accordingly.
Monitor pressure signs when increasing velocity above the 2900 FPS accuracy node, especially with
115 grain bullets.

Do not exceed recommended loads or velocities as specified by reliable reloading data sources.
Use only compatible components (primers, powders, and bullets) when reloading.
If you notice any unusual signs during reloading or shooting (such as excessive recoil, unusual noises, or
signs of pressure), stop using the ammunition immediately and inspect for issues.

Instructions for Installation and Usage
Ensure you have the correct reloading equipment and components before starting.
Follow these steps for reloading:

Inspect each casing for damage or defects before use.
Clean the casings thoroughly to remove any dirt or debris.
Resize the casings according to the manufacturer's specifications.
Prime the casings using appropriate small rifle primers.
Measure and add the appropriate powder charge, taking care to adjust for the internal volume
differences noted.
Seat the bullet to the correct depth as per your load data.
Crimp the bullet if necessary, ensuring it is securely held in place.

After reloading, store completed ammunition in a safe and secure manner.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable casings and ammunition in accordance with local regulations.
Do not throw brass casings in regular trash; check for local recycling programs that accept brass.
If unsure about disposal methods, contact local authorities for guidance on hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the safety and use of Peterson Cartridge products, please refer to the product
packaging for contact details. Ensure you have the product information ready when reaching out for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Peterson Cartridge
6MM XC Brass. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cartucho
6MM XC Brass Peterson

Introducción
Gracias por elegir los casquillos 6MM XC de Peterson Cartridge. Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar
este producto de manera segura y efectiva. Asegúrate de seguir todas las instrucciones y pautas de seguridad para
garantizar un uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que todos los usuarios estén capacitados y familiarizados con el manejo de
municiones y armas de fuego.
Almacenamiento: Guarda los casquillos en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Inspección: Antes de usar, revisa cada casquillo en busca de daños visibles o defectos.
Recalls: Mantente informado sobre posibles retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Carga de Pólvora: Ajusta tu carga de pólvora al usar estos casquillos, ya que su volumen interno es menor
que el de otros fabricantes.
Presión: Evita sobrepasar una velocidad de 2900 FPS, especialmente con balas de 115 granos, para
prevenir signos de presión.
Uso de Equipos de Protección: Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Manejo de Armas: Sigue siempre las normas de seguridad para el manejo de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Verifica que el equipo de carga esté en buen estado.

Carga de los Casquillos:

Utiliza una balanza de precisión para medir la pólvora.
Carga cada casquillo de acuerdo a la tabla de cargas recomendadas, teniendo en cuenta el volumen
interno menor.

Verificación:

Después de cargar, revisa cada casquillo para asegurarte de que no haya fugas de pólvora.
Asegúrate de que los proyectiles estén correctamente asentados.

Disparo:

Coloca el arma en un soporte estable.
Dispara en un área designada y segura, siguiendo todas las normas de seguridad.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Casquillos Usados: Los casquillos usados deben ser desechados de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
Reutilización: Considera la posibilidad de reciclar los casquillos de acuerdo a las normativas de reciclaje de
metales en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la UE. Mantente informado
sobre las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que el uso responsable y seguro de los casquillos 6MM XC de Peterson Cartridge es fundamental para tu
seguridad y la de los demás. Sigue estas instrucciones y pautas para disfrutar de una experiencia de tiro segura y
satisfactoria.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso dei Bossoli 6MM XC
BRASS PETERSON CARTRIDGE

Introduzione
Grazie per aver scelto i bossoli 6MM XC di Peterson Cartridge. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e affidabili. Tuttavia, è fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni importanti relative alla sicurezza, all'uso e allo smaltimento
dei bossoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i bossoli solo con armi da fuoco compatibili e autorizzate.
Conserva i bossoli in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni i bossoli lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controlla sempre i bossoli prima dell'uso per eventuali segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Volume Interno: I bossoli 6XC di Peterson hanno un volume interno inferiore rispetto ai bossoli di Norma.
Potrebbe essere necessario rielaborare il caricamento per adattarlo a questi bossoli.
Pressione: Se si aumenta la velocità oltre il nodo di precisione di 2900 FPS, potrebbero comparire segni di
pressione, specialmente con proiettili da 115 grani. Monitora attentamente le prestazioni e i segnali di
pressione.
Uso Responsabile: Utilizza sempre occhiali protettivi e protezione per le orecchie durante l'uso di armi da
fuoco.
Ricarica: Segui sempre le linee guida del produttore e le raccomandazioni per la ricarica dei bossoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo dei Bossoli:

Verifica che i bossoli non presentino danni visibili.
Assicurati che i bossoli siano puliti e privi di detriti.

Preparazione per l'Uso:

Ricarica i bossoli seguendo le specifiche raccomandate per il 6MM XC.
Se necessario, apporta modifiche al caricamento in base al volume interno inferiore.

Uso:

Utilizza solo armi da fuoco progettate per il calibro 6MM XC.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard quando maneggi e utilizzi armi da fuoco.

Controllo PostUso:

Dopo l'uso, controlla i bossoli per eventuali segni di usura o danno.
Smaltisci i bossoli danneggiati in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i bossoli nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica.
Considera il riciclo dei bossoli se possibile, seguendo le linee guida appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito
web di Peterson Cartridge per ulteriori informazioni.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto i bossoli 6MM XC di Peterson Cartridge. Utilizzando questi prodotti in
modo sicuro e responsabile, contribuisci a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek 6MM XC BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek 6MM XC firmy Peterson Cartridge. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzegania zasad bezpieczeństwa zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj łuski w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem łusek 6MM XC, upewnij się, że są one odpowiednie do Twojej broni i stosowanej amunicji.
Dostosuj obciążenie do łusek 6XC firmy Peterson, ponieważ ich objętość wewnętrzna różni się od łusek
produkowanych przez Normę.
Monitoruj prędkość pocisku, szczególnie przy użyciu pocisków o masie 115 grain, aby uniknąć oznak ciśnienia
przy prędkościach powyżej 2900 FPS.
Używaj tylko akcesoriów i narzędzi przeznaczonych do łusek 6MM XC.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:
Upewnij się, że wszystkie komponenty są czyste i w dobrym stanie.
Umieść łuski w odpowiednich komorach broni zgodnie z instrukcjami producenta broni.

Użytkowanie:
Strzelaj tylko w odpowiednich warunkach, z zachowaniem zasad bezpieczeństwa.
Zawsze nosić ochronę wzroku i słuchu podczas strzelania.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane łuski w sposób zgodny z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj łusek do ognia ani nie pozostawiaj ich w miejscach publicznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad i życzymy bezpiecznego użytkowania łusek 6MM XC firmy
Peterson Cartridge.



Turvallisuusohjeet 6MM XC BRASS PETERSON
CARTRIDGE tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE tuotteen turvallisuusohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja oikein. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä käytetään vastuullisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja patruunoiden käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä ylitä suositeltuja nopeuksia, erityisesti yli 2900 FPS, jotta vältät paineongelmat.
Käytä vain suositeltuja kuulia ja latauksia, jotka on suunniteltu käytettäväksi tämän tuotteen kanssa.
Varmista, että aseesi on kunnossa ja että se on puhdistettu ennen ampumista.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjillään.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että käytät ainoastaan 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE patruunoita, jotka on valmistettu
CIP:n ulkomittojen mukaisesti.
Lataa patruunat varovasti ja noudata valmistajan ohjeita.
Tarkista säännöllisesti, että patruunat ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Varmista, että aseesi on lukittu ja turvallinen ennen patruunan asettamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät patruunat ja muut ampumatarvikkeet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä patruunoita tai niiden osia tavalliseen jätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai ampumatarvikkeiden jälleenmyyjiin turvallista hävittämistä varten.

Lisätietoa ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin asiantuntijoihin. Muista, että
tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för 6MM XC BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Introduktion
Tack för att du valt 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet
och pålitlighet i skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ammunition.
Håll ammunitionen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert skick innan du laddar det med ammunition.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen och ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att hylsorna är fria från sprickor eller andra defekter innan användning.
Justera din laddning baserat på den interna volymen av Petersontillverkade 6XC hylsor, eftersom de är
mindre än hylsor från Norma.
Undvik att överskrida hastigheten över 2900 FPS noggrannhetsnod, särskilt med 115 grains kulor, för att
undvika trycktecken.
Använd endast rekommenderade kulor och krut enligt tillverkarens specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Inspektera hylsorna:

Kontrollera varje hylsa för sprickor, bucklor eller andra skador.
Rengör hylsorna noggrant innan användning.

Laddning av ammunition:

Följ noggrant de laddningsrecept som anges av tillverkaren.
Justera laddningen för att passa den interna volymen av dina Petersonhylsor.

Användning av ammunition:

Ladda alltid ammunitionen i ett säkert och kontrollerat område.
Kontrollera att vapnet är i säkert skick innan du laddar det med ammunition.

Avfyrning:

Använd alltid ammunitionen i ett godkänt vapen.
Följ alla säkerhetsåtgärder när du avfyrar ditt vapen.

Avfallshantering
Kassera använda hylsor och ammunition enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn hylsor där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Det är
viktigt att ha en EUbaserad kontakt för eventuella säkerhetsförfrågningar.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 6MM XC
BRASS PETERSON CARTRIDGE. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod pro bezpečné používání 6MM XC BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Úvod
Tento dokument poskytuje pokyny pro bezpečné používání 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE. Je důležité
dodržovat všechny bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.
Udržujte náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka nebo příslušné orgány.
Sledujte aktualizace a upozornění na stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda jsou náboje nepoškozené a v dobrém stavu.
Používejte pouze doporučené projektily a dodržujte specifikace výrobce.
Při manipulaci s náboji používejte ochranné brýle a chrániče sluchu.
Při zvýšení rychlosti nad 2900 FPS buďte opatrní, zejména při použití projektilů o hmotnosti 115 grain, abyste
předešli známkám tlaku.
Nikdy neprovádějte úpravy náboje, pokud nejste zkušený střelec nebo odborník.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že máte vhodnou zbraň pro použití s 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE.
Před nabíjením zbraně zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a že je v bezpečném režimu.
Nasaďte náboj do komory zbraně podle pokynů výrobce.
Po nabití zbraně se ujistěte, že jste na bezpečném místě a že máte jasný výhled na cíl.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečně ji uložte.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené náboje likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání 6MM XC BRASS PETERSON CARTRIDGE a
minimalizujete riziko úrazů nebo nehod.


